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Color ) . ) .
Luminous | Beam | Lifespan | Protection Working | CRI —
PartNo. | InputVoltage | Power Temp(!:(r]ature Flux(im) | Angle (hour) Rate Temperature | (Ra) Dimensions
113020 18W 1700 lm 700 x 53 % 35 mm
4000K
13120 220-240V AC bW (neutral 3600 m 120 | 30000h P65 -20~+35°C | >80 1230 53 x 35 mm
white)
113220 HwW 4500(m 1510 % 53 x 35 mm

=

<20mm 7mm
2x0,75-1,50mm?2

“click”

ON

OFF




GB | LED Dustproof luminaire

LED luminaire is designed for indoor and outdoor use to be mounted on a solid base.
Ingress Protection IP65 — for outdoor use.

Housing colour: white

Diffuser colour: milky

Turn off the switch (see Fig. 1).
Drill @ 6 mm holes according to below drawing.

Type Power | Fixing Hole Distance Fixing Hole Distance
773020 | 18 W 370 mm
773120 | 36 W 880 mm
773220 | 45W 1150 mm

Insert @ 6 mm expansion pipe in the wall, fix the mounting bracket by M4 screw (see Fig. 2).

Loosen the nut of the cable gland, put the cable, through the cable gland. Conect the cable on the terminal block as below
shown and tighten the cable gland (see Fig. 3 and 4).

Fix the lamp on the wall (see Fig. 5).

Turn on the switch (see Fig. 6).

WARNING

» Luminaire is suitable entirely for fixed mounting.

» The luminaire can be connected only to the electric distribution network, whose installation and protection complies
with the applicable standards.

« Before any manipulation or servicing of the luminaire disconnect the luminaire from AC power. This operation can be
carried out only by an authorized person.

« The protection from dangerous contact voltage is ensured by ,earthing”.

« In case of any damage to any part of the luminaire, don't use it.

 LED chips inside the luminaire are not replaceable.

« Don’t change inner wiring of the luminaire.

« In case of broken cover don't use the luminaire.

CZ | LED prachotésné svitidlo

LED svitidlo je uréeno k montazi na pevny podklad do vnitrnich i vnéjsich prostor.
Kryti: IP65 — pro venkovni prostredi.

Barva téla: bila

Barva difuzoru: mlé¢ny

Vypnéte privod napéjeni (viz obr. 1).
Vyvrtejte diry o priméru 6 mm dle nize uvedeného nékresu.

Typ Prikon Rozte¢ uchytl Rozte€ ehytu
773020 18w 370 mm
773120 | 36 W 880 mm
773220 | 45W 1150 mm

Do pfipravenych dér zasurite hmozdinky a priSroubujte drzaky svitidla pomoci $roubkt M4 (viz obr. 2).
Odsroubujte matici prachodky a prostréte kabel prichodkou. Pripojte napéjeci kabel do svorkovnice dle uvedeného nakresu
a pevné utahnéte prachodku (viz obr. 3 a 4).
Pripevnéte svitidlo na zed zacvaknutim do pfipravenych drzaku (viz obr. 5).
Zapnéte pFivod napajeni (viz obr. 6).
UPOZORNENI
« Svitidlo je vhodné vyhradné pro pevnou montaz.
« Svitidlo lze pripojit pouze do elektrické sité, jejiz instalace a jisténi odpovida platnym normam.
« Pred jakymkoliv zadsahem do svitidla nebo provadénim Udrzby a servisu je nutno svitidlo odpojit od elektrické sité. Tuto
ginnost smi provadét pouze osoba ZNALA ve smyslu platnych vyhla$ek o zpGsobilosti k ginnostem.
« Ochrana pred nebezpecnym dotykovym napétim je zajisténa ,uzemnénim®.
« V pripadé poskozeni jakékoliv ¢asti svitidla svitidlo okamzité vyradte z provozu.
« LED ve svitidle nejsou vyménitelné.
« Nijak nezasahujte do vnitfniho zapojeni svitidla.
« V pripadé rozbiti krytu svitidla svitidlo nepouzivejte.



SK | LED prachotesné svietidlo

LED svietidlo je uréené na montaz na pevny podklad do vnutornych aj vonkajsich priestorov.
Krytie: IP65 — pre vonkajsie prostredie.

Farba tela: biela

Farba diftzora: mlie¢na

Vypnite privod napajania (pozri obr. 1).
Vyvrtajte diery s priemerom 6 mm podla niz$ie uvedeného nékresu.

Typ Prikon Rozstup uchytov Rozstup lchytov
773020 18 W 370 mm
773120 | 36 W 880 mm
773220 | 45W 1150 mm

Do pripravenych dier zasurite hmozdinky a priskrutkujte drZiaky svietidla pomocou skrutiek M4 (pozri obr. 2).
Odskrutkujte maticu priechodky a prestréte kabel priechodkou. Pripojte napéjaci kdbel do svorkovnice podla uvedenéhonakresu
a pevne utiahnite priechodku (pozri obr. 3 a 4).
Pripevnite svietidlo na stenu zacvaknutim do pripravenych drZiakov (pozri obr. 5).
Zapnite privod napajania (pozri obr. 6).
UPOZORNENIE
« Svietidlo je vhodné vyhradne pre pevni montaz.
« Svietidlo moZzno pripojit iba do elektrickej siete, ktorej inStalacia a istenie odpoveda platnym normam.
« Pred akymkolvek zasahom do svietidla alebo vykonavanim Udrzby a servisu je nutné svietidlo odpojit od elektrickej siete.
Tuto &innost smie vykonavat iba osoba ZNALA v zmysle platnych vyhlasok o sposobilosti k &innostiam.
« Ochrana pred nebezpe&nym dotykovym napéatim je zaistenad ,uzemnenim®.
« V pripade poskodenia akejkolvek Casti svietidla, svietidlo okamzite vyradte z prevadzky.
« LED vo svietidle nie su vymenitelné.
« Nijako nezasahujte do vnitorného zapojenia svietidla.
« V pripade rozbitia krytu svietidla, svietidlo nepouZzivajte.

PL | Oprawa hermetyczna LED

Hermetyczna oprawa o$wietleniowa LED jest przeznaczona do montazu na statym podtozu w pomieszczeniach wewnetrznych
i na zewnatrz. Stopien ochrony: IP65 —w wersji do uzytku na zewnatrz.

Kolor obudowy: biaty

Kolor klosza: mleczny

Wytaczamy zasilanie (patrz rys. 1).
Wiercimy otwory o érednicy 6 mm zgodnie z ponizszym rysunkiem.
Rozstaw uchwytow

Typ Poboér mocy | Rozstaw uchwytéw

 —
773020 18 W 370 mm
773120 36 W 880 mm
773220 45 W 1150 mm

Do otworéw wktadamy kotki rozporowe i przykrecamy uchwyty lampy za pomoca wkretéw M4 (patrz rys. 2).

Odkrecamy nakretka dtawicy i wprowadzamy przewdd do $rodka lampy. Przewod podtaczamy do listwy zaciskowej zgodnie
z ponizszym rysunkiem i dokrecamy nakretke dtawicy (patrz rys. 3 i 4).

Oprawe mocujemy do $ciany przez wcisnigcie jej i zatrzaénigcie sig w zamocowanych uchwytach (patrz rys. é).
Wigczamy zasilanie (patrz rys. 6).

UWAGA

» Lampa jest przystosowana jedynie do montazu na state.

» Oprawe mozna podtaczy¢ tylko do takiej sieci elektrycznej, ktérej wykonanie i zabezpieczenia odpowiadajg obowigzu-
jacym normom.

* Przed jakakolwiek ingerencjg do oprawy albo przed wykonaniem konserwaciji i serwisu, lampe nalezy odtgczy¢ od sieci
elektrycznej. Te czynno$¢ moze wykona¢ tylko osoba PRZYUCZONA, zgodnie z postanowieniami aktualnych przepiséw
o kwalifikacjach zawodowych.

« Ochrona przed niebezpiecznym napieciem dotykowym jest zrealizowana przez tzw. ,uziemienie”.

» W razie uszkodzenia jakiejkolwiek czeéci lampy, oprawe nalezy natychmiast wyeliminowa¢ z uzytkowania.

* Diody LED w oprawie sg niewymienialne.

« Nie ingerujemy w zaden sposéb do potgczen wewnetrznych w oprawie.

» W razie rozbicia klosza lampy, nalezy jg wyeliminowa¢ z uzytkowania.
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HU | Pormentes LED ldmpatest

A LED lampatestet beltéri és kiltéri hasznalatra tervezték, valamint szilard fellletre kell szerelni.
IP65 védettség — kultéri hasznalatra alkalmas.

Burkolat szine: fehér

DiffUzor szine: opéalfehér

Allitsa a kapcsolot kikapcsolt allasba (lasd az 1. abrat).
Készitsen 6 mm atmérdjl furatokat a lenti &bra szerint.

Tipus | Teljesitmény | Rogzitéfuratok tavolsaga Ro?éz\;:;;;a; ok
773020 18w 370 mm e
773120 36 W 880 mm
773220 45 W 1150 mm

Helyezzen 6 mm atmérdjli tipliket a falba, majd régzitse a tartoszerkezetet M4-es csavarokkal (lasd az 2. &brét).

Vegye le a diffizort az 3A abra szerint.

Vegye ki a 3B modult.

Lazitsa meg a kabelszorité anyajat, és hizza at a vezetéket a kadbelszoriton. Csatlakoztassa a vezetéket a sorkapocsra az
abrén lathaté maodon, majd szoritsa meg a kabelszoritot (lasd az 3. és 4. abrat).

Szerelje a lampét a falra (lasd az 5. &brét).

Allitsa a kapcsolét bekapcsolt helyzetbe (lasd az 6. abrat).

FIGYELEM

* Aldmpatestet rogzitett felszerelésre tervezték.

» A ldmpatest kizarélag olyan elektromos halézatra csatlakoztathaté, amelynek kialakitasa és védettsége megfelel a
vonatkozé szabvanyoknak.

« A lampatesten végzett miveletek vagy karbantartas el6tt valassza le azt a halézatrél. Ezt a miiveletet kizarélag arra
felhatalmazott személy végezheti.

» Aveszélyes érintési fesziiltség elleni védelem féldeléssel biztositott.

* Ha a ldmpatest barmely része sériilt, ne hasznalja azt.

* A ldmpatestben lévé LED chipek nem cserélheték.

» Ne médositsa a ldmpatestben (év6 vezetékeket.

* Ha a burkolat sérilt, ne hasznélja a ldmpatestet.

SI | LED svetilka odporna na prah

LED svetilka je namenjena za namestitev na trdno podlago v notranje in zunanje prostore.
Zas¢ita: IP65 — odpornost na vodo, prah in mehanske poskodbe.

Barva ohisja: bela

Barva difuzorja: mle¢na

Izkljugite napajalni dovod (glej sliko 1).
lzvrtajte odprtine premera 6 mm po spodaj navedenem nacrtu.

Tip Vhodna mo¢ Razmak nosilcev Ra‘zmak nosilcev
773020 18 W 370 mm
773120 36 W 880 mm [0} (0]
773220 45 W 1150 mm

V pripravljene odprtine vloZite zidne vlozke in nosilce s pomogjo vijakov M4 privijte (glej sliko 2).
Matico skoznika odvijte in kabel potegnite skozi skoznik. Napajalni kabel priklju¢ite v vrstno sponko po navedenem nacrtu in
skoznik fiksno privijte (glej sliko 3 in 4).
Svetilko na steno protrdite tako, da zaskoti v pripravljene nosilce (glej sliko 5).
Prikljuite napajalni dovod (glej sliko 6).
OPOZORILO
« Svetilka je primerna izkljuéno za fiksno namestitev.
« Svetilko je mozno prikljuciti le na elektricno omreZje, katerega instalacija in varovanje ustrezata veljavnim standardom.
* Pred kakr8nimkoli posegom v svetilko ali vzdrzevanjem in servisiranjem je svetilko z elektri€nega omreZzja treba izkljuiti.
To dejavnost lahko izvaja le oseba SEZNANJENA, v smislu veljavnih odlokov o usposobitvi za opravljanje dejavnosti.
« Za$tita pred nevarno napetostjo dotika je zagotovljena z ,0zemljitvijo*.
« V primeru po$kodbe kateregakoli dela svetilke svetilko takoj izklopite.
* Led v svetilki niso zamenljive.



 V notranje vezje svetilke nikakor ne posegajte.
« V primeru poskodbe pokrova svetilke le-te ne uporabljajte.

RSIHRIBAIME | LED svijetiljka otporna na prasinu

LED svjetiljka namijenjena je za upotrebu na otvorenom i zatvorenom, a pri¢vr§éuje se na ¢vrstu podlogu.
Zastita ulaza: IP65 — za upotrebu na otvorenom..

Boja kucista: bila

Boja difuzora: mlije¢na

Iskljucite prekida¢ (vidi SL. 1).
Izbusite rupe promjera 6 mm prema crtezu.

; ~ Udaljenost
Vrsta Snaga Udaljenost privrsne rupe pricvrsne rupe
ZT3020 18W 370 mm —_—
773120 36 W 880 mm
773220 45 W 1150 mm

Umetnite produznu cijev promjera 6 mm u zid, ucvrstite pri¢vrsni nosa¢ vijkom M4 (vidi SL. 2).
Otpustite maticu kabelske uvodnice pa kroz kabelsku uvodnicu umetnite kabel. Prikljucite kabel na priklju¢ni blok kao $to je
prikazano u nastavku i stegnite kabelsku uvodnicu (vidi SL. 3 i 4).
Fiksirajte svjetiljku na zid (vidi SL. 5).
Ukljutite prekidac (vidi SL. 6).
UPOZORENJE
« Svjetiljka je u potpunosti prikladna za fiksnu ugradnju..
* Svjetiljka se moze prikljuciti iskljucivo na elektri¢nu distribucijsku mrezu ¢ija su instalacija i zastita sukladne primjenjivim
normama.
« Prije rukovanja i servisiranja svjetiljku iskljucite s napajanja. Servisiranje smije obavljati isklju¢ivo stru¢no osposobljeno
osoblje.
« Zastita od opasnog naponskog kontakta osigurana je uzemljenjem.
* Ako je neki dio svjetiljke oste¢en, nemojte je upotrebljavati.
« LED Zaruljice svjetiljke nisu zamjenjive.
» Nemojte mijenjati unutarnje ozicenje svjetiljke.
 Ako se poklopac slomi, nemojte upotrebljavati svjetiljku.

DE | Staubdichte LED-Leuchte

LED-Leuchte ist zur Montage auf festen Untergrund im Innen- und Au3enbereich bestimmt.
Schutzart IP65 — fir den AuBenbereich.

Gehausefarbe: weil3

Diffusorfarbe: milchweif3

Versorgungsspannung abschalten (siehe Abb. 1).
Locher @ 6 mm entsprechend der untenstehenden Zeichnung bohren.

Typ | Leistung Halterabstand Hmd
773020 | 18W 370 mm
773120 | 36W 880 mm
773220 | 45W 1150 mm

Dubeln in vorbereitete Lécher einschieben und Leuchtenhalter mit M4-Schrauben festschauben (siehe Abb. 2).

Die Mutter der Kabelverschraubung l6sen, das Kabel durch die Kabelverschraubung durchstecken. Das Kabel an der Klem-
menleiste entsprechend der Skizze anschlieBen und die Kabelverschraubung festziehen (siehe Abb. 3 und 4).

Leuchte durch Einclipsen in vorbereitete Halter an der Wand befestigen (siehe Abb. 5).

Versorgungsspannung einschalten (siehe Abb. 6).

HINWEIS
« Die Leuchte ist ausschlieBlich fir stabile Montage geeignet.
« Die Leuchte kann nur an das Stromverteilungsnetz angeschlossen werden, dessen Installation und Sicherung giiltigen
Normen entspricht.
« Vor jedem Eingriff oder Wartungsarbeiten an der Leuchte ist die Leuchte vom Stromnetz zu trennen. Dies kann nur durch
einen Sachkundigen im Sinne gdltiger Verordnungen tber die Befahigung zu Tatigkeiten durchgefiihrt werden.



« Der Schutz vor geféhrlicher Kontaktspannung wird durch die ,Erdung” gewahrleistet.

« Bei Beschadigung einer der Komponenten der Leuchte darf diese nicht mehr verwenden.
* LEDs in der Leuchte sind nicht austauschbar.

« Die innere Verdrahtung der Leuchte nicht verandern.

« Bei Beschadigung der Abdeckung die Leuchte nicht weiter verwenden.

UA | CeiTrnogiogHWi NMno3axmcHW CBITUMbHUK

CBITNORIOAHWA CBITUMBHUK MPU3HAYEHW ANIA MOHTaXy Ha TBEPAY OCHOBY i MOXE BWKOPWUCTATUCH Y BHYTPILLHIX i 30BHILLHIX
npocTopax.

CtyniHb 3axucTy: IP65 — Ans 30BHILLHLOIO 3aCTOCYBaHHS.

Konip kopnycy: 6ini

Konip andbysopy: MonouHuii

BUMKHITb fskepeno skueneHHs (ave man. 1).
[pocBepaniTs OTBOPY AiaMETPOM 6 MM 3riAHO HUKYE YKa3aHOro MaslioHKy.

Tun MoTysKHICTb BincTaHb KpinneHHs BincTar Kpinniexts
273020 18 W 370 mm
773120 36 W 880 mm
773220 45 W 1150 mm

Y migroToBrieHi oTBOpK BCTasTe AyBens i MPUrBUHTITH AEPMKaKM CBITUIIbHMKA 3a ONOMOroio rBuHTiB M4 (aus man. 2).
BinrBvHTITb raiiky oTBOpY i NpoCcyHbTe Kabenb LyM oTBOpOM. [MiaknioyiTe Kabenb KUBNEHHS A0 KNEMM BiANOBIAHO A0 BULLEBKa-
3aHOr0 MarslioHKa i TicHO 3akpuiiTe oTBip (avB Man. 3 i 4).

TPUKPINiTh CBITUIbHWK Ha CTiHY 3aKJTaLHYBLUM Oro 40 NPUroTOBaHWX Aepakis (ave man. 5).

YBIMKHITb [KEPEno xmBreHHs. (aus man. 6)

MOMNEPEOMEHHSA
* CBITUMbHUK MiAXOANTD TiNbKW ANA DIKCOBAHOTO MOHTaXY.
CBITUNMbHWK MOske BYTW NiOKIIOYEHNI TiNbKU A0 €NeKTPUYHOT Mepeski, Ta oro YCTaHOBKa i KpinneHHs Bianoiaae HeobxigHuM
CTaHpapTaM besneku.
Mepen bynb-sIkKUM BTPYyYaHHAM B CBITUIbHUK abo Mpu MOro TexHiYHOMy 06CnyroByBaHHI UM PEMOHTI, HeobxiaHoO Voro BiA-
KIIOUMTH Bif eneKTpoMepexi. Liio poBoTy Moxe BIUKOHYBaTH Tinbki 0coba, kotpa 03HAMOMITEHA 3 UMHHMMM MpaBUMaMu,
LLIO CTOCYIOTbCS KPUTEPIiB AAHOr0 BUAY AIANbHOCTI.
3aXUCT Bifi YPasKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM 3abe3neuyeTbes “3a3eMeHHsM .
Y pasi NOLUKOMKEHHS Byb-AKOT YaCTUHM CBITUMbHUKA, CBITUIIbHWK HEraHoO BUAANITh 3i CIy»6u.
CaiTonioan B NaMnoyLli He MipnAraioTh 3aMiHi.
He nos3BonsieTbcs BTPyYaTUCS Y BHYTPILLHLOIO NiAKMIOYEHHS CBITUIbHUKA.
SIKLLO PO3iB’ETHCS KOPMYC CBITUMBHWKA, CBITUIIbHUK HE BUKOPUCTOBYMTE.

RO | LED Dustproof luminaire

Lampa LED este destinata pentru montaj pe suport rigid in spatii interioare si exterioare.
Protectie: IP65 — pentru mediu exterior.

Culoarea corpului: alb

Culoarea difuzorului: laptelui

Deconectati alimentarea (vezi ilustr. 1).
Executati gauri cu diametru de 6 mm conform ilustratiei de mai jos.

Distanta dintre

Tip Consum Distanta dintre suporturi suporturi
773020 18 W 370 mm —
773120 36 W 880 mm
773220 45 W 1150 mm

in gaurile pregétite introduceti diblurile si insurubati suporturile [dmpii cu ajutorul suruburilor M4 (vezi ilustr. 2).
Desurubati piulita garniturii si treceti cablul prin garnitura. Conectati cablul de alimentare la placa cu borne conform schemei
si strngeti bine garnitura (vezi ilustr. 3 si 4).

Fixati lampa pe perete prin inclichetarea in suporturile pregatite (vezi ilustr. 5).

Cuplati alimentarea (vezi ilustr. 6).



AVERTIZARE

» Lampa este adecvat3 in exclusivitate pentru montaj fix.

» Lampa se poate conecta doar la reteaua electrica a carei instalatie corespunde normelor valabile.

« Tnainte de orice interventie la lampa ori efectuarea intretinerii si mentenantei, lampa trebuie deconectata de la reteaua
electrics. Aceasta o poate efectua doar o persoana INSTRUITA in sensul reglementarilor privind competenta in activitate.

* Protectia fata de tensiunea de contact periculoasa este asigurata prin ,jmpamantare”.

« n cazul defectarii oricarei componente a lampii, aceasta trebuie scoas3 imediat din uz.

 LED-urile din lampa nu sunt schimbabile.

» Nu interveniti la circuitele interne ale [dmpii.

« n cazul spargerii capacului lampii nu folositi lampa.

LT | LED Sviestuvas su apsauga nuo dulkiy

LED Sviestuvas skirtas montuoti ant kieto pagrindo patalpose ir lauke.
Apsaugos laipsnis IP65 — naudojimui lauke.

Korpuso spalva: balta

Gaubto spalva: pieno

I8junkite jungiklj (Zr. 1 pav.).
ISgrezkite 6 mm skersmens skyles, kaip parodyta paveikslélyje.

Fiksavimo skyliy

Tipas Galia Fiksavimo skyliy atstumas atstumas
773020 18 W 370 mm —
773120 36 W 880 mm
773220 45 W 1150 mm

|dékite 6 mm skersmens kaiCius | skyles sienoje ir pritvirtinkite montavimo laikiklj naudodami Mé varztus (Zr. 2 pav.).
Atlaisvinkite kabelio riebokslio verzle ir prakiskite kabelj pro riebokslj. Projunkite kabelj prie gnybty bloko, kaip parodyta
Zemiau, ir suverZzkite riebokslj (Zr. 3 un 4 pav.).
Pritvirtinkite $viestuva prie sienos (Zr. 5 pav.).
Jiunkite jungiklj (Zr. 6 pav.).
PERSPEJIMAS

« Sviestuvas skirtas montuoti tik stacionariai.

- Sviestuvas gali bati prijungtas tik prie apsaugoto elektros tinklo, jrengto pagal galiojan€ius standartus.

- Sviestuvas turi bti atjungtas nuo maitinimo $altinio prie§ atliekant bet kokius jo taisymo ar prieZitros veiksmus. Tai gali

daryti tik tokia teise turintis asmuo.

« Apsauga nuo pavojingo jtampos saly€io uztikrinama jZeminant.

» Nenaudokite Sviestuvo, jei sugenda bet kuri jo dalis.

» LED lustai, esantys viduje, néra kei¢iami.

» Nekeiskite Sviestuvo vidaus instaliacijos.

« Jei 8viestuvo gaubtas sugenda, nenaudokite Sviestuvo.

LV | Puteklus necaurlaidigs gaismeklis

LED gaismeklis ir paredzets lietoSanai iekStelpas un ara, tas ir uzstadams uz cietas pamatnes.
IP65 — paredzets lietoSanai ara apstaklos.

letvara krasa: balts

Difuzora krasa: pienbalta

Izsledziet sledzi (skatit 1. attélu).
lzurbiet @ 6 mm caurumus, ka paradits turpmakaja attéla.

Attal " tiorinai Attalums starp
Tips Jauda alums starp stiprinajuma stiprinajuma vietam
vietam , ,
273020 18 W 370 mm
773120 36 W 880 mm
773220 45 W 1150 mm

levietojiet @ 6 mm kompensécijas cauruli siend, piestipriniet montazas kronsteinu ar M4 skravi (skatit 2. attélu).
Atskravejiet kabeluzmavas uzgriezni, izvelciet kabeli cauri kabeluzmavai. Pievienojiet kabeli terminala blokam, ka paradits
attéla, un pievelciet kabeluzmavu (skatit 3. ir 4. attélu).

Piestipriniet lampu pie sienas (skatit 5. attélu).

les|édziet slédzi (skatit 6. attélu).



BRIDINAJUMI
* Gaismeklis ir paredzéts lietoSanai tikai piestiprinats pie cietas virsmas.
« Gaismekli drikst savienot tikai ar sadales tiklu, kura uzstadiSana un aizsardziba ir saskana ar atbilstoSajiem standartiem.
 Pirms gaismekla laboSanas vai tehniskas apkopes, ko drikst veikt tikai attiecigs specialists, atvienojiet gaismekli no
mainstravas avota.
« Aizsardzibu pret saskari ar bistamu spriegumu nodrosina zemésana.
« Ja kada gaismekla dala ir bojata, neizmantojiet gaismekli.
» LED mikroshémas, kas atrodas gaismekli, nav aizstajamas.
» Nemainiet gaismekla iek$&jo elektroinstalaciju.
 Ja vaks ir bojats, neizmantojiet gaismekli.

EE | Tolmukindel LED-valgusti

LED-valgusti on loodud kasutamiseks sise- ja valistingimustes ning see tuleb paigaldada kdvale pinnale.
Kaitseaste IP65 — valistingimustes kasutamiseks.

Korpuse varv: valge

hajuti varv: piimjas

Lilitage seade vélja (vt joonist 1).
Puurige vastavalt allpool olevale joonisele @ 6 mm augud.

- ; ; . Fikseerimisaukude
Taup Toide Fikseerimisaukude kaugus
773020 18 W 370 mm —_
773120 36 W 880 mm
773220 45W 1150 mm

Liikake @ 6 mm tasandustoru seina sisse, fikseerige monteerimisklamber M4 kruviga (vt joonist 2).

Keerake kaabliklemmi mutter lahti, viige juhe labi kaabliklemmi. Uhendage kaabel terminaliplokil, nagu on allpool naidatud
50 mm , ja pingutage kaabliklemmi (vt joonist 3 ja 4).

Kinnitage valgusti seinale (vt joonist 5).

Llitage vool sisse (vt joonist 6).

HOIATUS
« Valgusti sobib paikseks kinnituseks.
» Valgusti tohib (ihendada tiksnes sellisesse elektrivorku, mille ehitus ja kaitse vastavad kehtivatele standarditele.
* Enne valgusti mistahes hooldus- v6i parandustdid eemaldage valgusti alalisvooluvérgust. Seda tohib teha tksnes vo-
litatud isik.
« Kaitse ohtliku puutepinge eest tagab maandus.
« Kui valgusti mis tahes osa on viga saanud, siis arge seda kasutage.
» Valgusti sees olevaid LED-kiipe ei saa vahetada.
« Arge muutke valgusti sees olevat kaabeldust.
« Kui valgusti korpus on purunenud, arge valgustit kasutage.

BG | MpaxoycToiumeo LED ocBeTUTENHO TAMO

CBEeTOAMOHOTO OCBETUTESHO TAMO € NpefHa3HaueHO 3a U3MOoN3BaHEe Ha 3aKPUTO MM OTKPUTO 1 TpAbBa la Ce MOHTMPa BbpXY
TBbPAA NoBbPXHOCT. CTeneH Ha 3awmTa IP65 — 3a n3nonssaHe Ha OTKpUTO.

LBAT Ha kopnyca: 6sn

LIBAT Ha pa3ceiiBaTens: MneyeH

W3knioueTe npeanasutens (Bx. dur. 1).
Mpobuitte 0TBOPK @ 6 MM CbIIACHO NPUBEAEHS NO-00ITY YepTex.

PascTosHne Mes,
Tun MowutocTt Paam?:gg;;iﬁgéoqKMTe TO‘-IKM‘Te Ha 3aerT|fayHe
773020 18w 370 mm
773120 36 W 880 mm
773220 45 W 1150 mm

BkapaiiTe B cTeHaTa aoben @ 6 mm 1 3aKpeneTe MOHTaHaTa KOH30Ma C BUHT M4 (Bk. dur. 2).

Pa3xnabeTe raiikata Ha kabenHaTa Mycha 1 npekapaiite kabena npes Mydhata. CebpskeTe kabena kbM kKnemHus 6ok 50 mm,
KaKTO e MoKasaHo no-fony 1 cterHete kabenHata Myda. (B, dur. 3 v 4).

3akpenete namnara 3a creHara (Bx. dur. 5).

Bkriouete npegnasutesns (Bx. dur. 6).



NPEAYNPEXAEHUE

OCBETUTENHOTO TAMO € MOAXOAALLO CaMO 3a HEMOMABWKEH MOHTAX.

OCBETUTENHOTO TANO TpﬂﬁBa [a Ce CBbp3Ba CaMO KbM eJieKTpUYeCKa 3axpaHBallia Mpexa, YMeTo U3nbJiHeHne n 3almta
CbOTBETCTBAT Ha NPUNOXUMUTE CTaHRAPTH.

I'Ipen.u 3arnoysaHe Ha KakBaTo U fla e paﬁoTa No OCBETUTENHOTO TANO, TO TpﬂﬁBa [a Ce U3KMIoYN OT NPOMEHITMBOTOKOBOTO
3axpaHBaHe. Tasn onepauna TpﬂﬁBa Aa ce n3BbpLIn caMo oT npaBocnocoﬁeH TEeXHWUK.

3awwTaTa CpeLly onacHO HarpexeHne ce ocurypsaBa 4ypes 3a3eMsaBaHe.

|-|pl4 rnospefa Ha KoATo U Aa 61no YacT Ha OCBETUTENHOTO TANO npecTtaHeTe fa ro usnosiseare.

CBETOAMOAHUTE YMMOBE B OCBETUTENHOTO TASO HE MOraT fia Ce CMEeHST.

He HpOMeHﬂVITe BBTPELUHUTE eNeKTPUYeCKN BPb3KN Ha OCBETUTENHOTO TAJO.

|-|pl4 CyyrnBaHe Ha Kanaka crnpeTe fa u3nonssare.



6B | Do not throw electric appliances into unsorted municipal waste, use collection points of sorted waste! Dangerous substances from electric appliances deposited in landfills
can leak into underground waters, reach the foodchain and damage your health and well-being. For actual information about collection points, contact the local authorities.
CZ | Nevhazujte elektrické spotfebice do netfidéného komunalniho odpadu, pouZijte shérnd mista tiidéného odpadu! Z elektrickjch spotrebiti ulozenjch na skladkach odpadkii
mohou prosakovat do podzemnich vod nebezpetné ltky, dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vaSe zdravi a pohodu. Pro aktuélni informace o sbérnych mistech
kontaktujte mistni trady.

SK | Nevhadzujte elektrické spotrebice do netriedeného komunalneho odpadu, pouZite zberné miesta triedeného odpadu! Z elektrickjch spotrebicov uloZenjch na skladkach
odpadkov mozu presakovat do podzemnych vod nebezpecné latky, dostat sa do potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie a pohodu. Pre aktualne informécie o zbernjch
miestach kontaktujte miestne Urady.

PL | Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tgcznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik,
cheac pozbyt sig sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne,
ktdre maja szczegolnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

HU | Ne dobja ki az elektromos fogyasztokat osztalyozas nélkiili kommunalis hulladékként, hasznalja a szelektiv hulladéklerako helyet! Ha az elektromos fogyasztok hulladék
lerakatra keriilnek, a veszélyes anyagok beszivodhatnak a talajvizekbe, és bekeriilhetnek a taplaléklancha, karosithatjak egészséget es kényelmét! A y(jtd helyekre vonatkozo
aktualis tajékoztatas érdekeben vegye fel a kapcsolatot a helyi hatdsagokkal!

SI | Elektricnih naprav ne odlagajte skupaj z nerazvr§tenimi komunalnimi odpadki, uporabljajte zbirna mesta za razvrétanje odpadkov! V kolikor so elektriéne naprave odloZene
na odlagalis¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podzemne vode in pridejo v prehranjevalno verigo ter tako $kodujejo vaSemu zdravju in pocutju. Za aktualne informacije
o zbirnih mestih kontaktirajte lokalne oblasti.

RSIHRIBAIME | Ne bacajte elektritne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje
otpada kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se elektricni uredaji odloze na deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode i uéi u lanac ishrane i ostetiti vase zdravije.
DE | Elektroverbraucher nicht in den unsortierten kommunalen Abfall werfen, Sammelstellen fiir den sortierten Abfall benutzen! Von den auf den Miillabladeplatzen deponierten
Elektroverbrauchern kinnen Gefahrenstoffe ins Bodenwasser eindringen, in die Lebensmittekette gelangen und ihre Gesundheit und Behaglichkeit beschadigen. Aktuelle Infor-
mationen iber die jeweiligen Abladeplétze sind bei den drtlichen Behorden einzuholen.

UA | He sukinyiiTe enextpusi npwCTOi ik HECOPTOBaH KoMyHansHi BiAXoaw, KOpHCTyiTecs MicuamM 360py KomyHansHix Bixonis. 3a akTyansHoio ikchopMauieio npo Micus 3Bopy
3pepraiiTeCh [0 YCTaHOB 38 MICLIeM MPOMMBAHHA. AKLLO enexTpHHI PUCTOpOi posMilLieni Ha MicLAX 3 BIIXORaNH, To HebeaneuHi PeuoBHHY MOKYT> NPOHMKAT 0 NiA3eMHIX BOA |
ﬂICTaTMCh [10 Xap4oBoro nf)lry Ta NOLUKOAYBATH BaLLE 3[,0POB 1.

RO | Nu aruncati consumatorii electrici la degeuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie a degeurilor sortate. Pentru informatii actuale privind bazele de receptie
contactati organele locale. Daca consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de degeuri comunale, substantele periculoase se pot infi ltra in apele subterane §i pot sa ajungd
in lantul alimentar, periclitand sanatatea si confortul dumneavoastra.

LT | Nemeskite kartu su buitinemis atliekomis. Pristatykite | specialius rasiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus. Susisiekite su vietinémis valdzios institucijomis, kad
Sios suteikty informacijg apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos medziagos gali patekti | gruntinius vandenis, o
paskui ir j maisto grandine, ir tokiu bidu pakenktl 7moniy sveikatal.

LV | Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim noldkam izmantojiet padus atkritumu $kirosanas un savakianas punktus. Lai giitu informaciju par $adiem savakianas
punktiem, sazinieties ar vietéjo paSvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidétas izgaztuve, bistamas vielas var nonakt pazemes tdenos un talak arf baribas kédé, kur tas var
ietekmét cilveka veselibu.

EE | Arge hairige elektriiihendusi. Arge visake &ra koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteeritud jaatmete kogumispunkte. Teavet kogumispunktide

kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete priigimaele viskamisel vdivad ohtlikud ained paaseda pdhjavette ja seejérel toiduahelasse ning

mdjutada nii inimeste tervist.

BG | He uaxabpnsiire eeKTPHYECKH YPEIU C HECOPTUPAHUTE JOMAKUHCKIt OTNBRbLY, NPELaBaiiTe rv B NyHKTOBETE 3a ChOMPaHe Ha COPTMPaHY OTabLM. AKTyanHa

UHChOPMALIS OTHOCHO NHKTOBETE 33 CBOUPaHE Ha COPTUPaHK OTNabLI MOIKE A3 MONYYHTE OT KOMMETEHTHHTE MECTHIt OpraHu. i U3XBbPNSHE Ha ENEKTPUYECKM ypean

Ha CMeTHLiaTa e 0B 10] Te BOIW 13 NON3IIHAT ONACHY BELIECTBA, KOWTO C1 T0BA 13 MDEMVHAT B XPAHUTENHATA BEPHT H [ YBDEAAT 31paBeTo Ha xopara, N

n



GARANCIJSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne te¢i z datumom izro€itve blaga in velja 60 mesecev.
3. EMOS Sl d.o.0 jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarni$ke napake v materialu ali izdelavi.
4. Za ¢€as popravila se garancijski rok podalj$a.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo platanega zneska.
6. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
* nestrokovnega-nepooblas¢enega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.
10.Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poSkodbe zaradi nepra-
vilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas¢eni delavnici (EMOS I, d.o.0.,
Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, &e s prepozno pri-
javo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. PriloZen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: LED svetilka odporna na prah

TIP:

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si



